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Schmidt's Idioticon Berneuse.

Mitgctheilt von Dr. Tit II S To bier.
(.Fortsetzung von Seite 449 des III. Jahrgan ge s.)

Schnaue, aschnaue, asperiorihus
verbis proteiare. srhnanig, acrrbus verbis.

Schnause, curiosilale aut voracilate
omnia pervesligare. schnausig, de canibus

dicilur, ubiqne os in nllam ingeren-
tibus.

S c h n ii ii /. e naso adunco suspendere ali-

quein.
S c h n ii z 1 e I e fruslulorum copia.

Schnee we, dialect. Ilasl., globus ni-

veus.

Schneidet, messis.

Schneite, pulare arbores, schneide, de-

truncare.

Schnible, lingua voluhili loqni.
S c h n i t'e 1, parvum seginentum.
S c h n i z i g avidus.

Schnitze, in ligno secto circumferen-
tiau; altondere.

Sehn ii feie, leniler spirilum ducere.

Schnnrpfe, corrugare, rugas con-
trahere. schnürpfele, rugas con-
frahere. schniirpfelig, rugosus.

Schnurre, divagari.
Schnus: im Sehn., citato cursu. schnuse,

celerritne currere.
Sehn uze, nasus cum ore et inlermedio

mystace. d' schnuze hindereha, profu-

gere pudore. d' schnuze i sah stehe,
conticescere.

Sc hoch: hanc particulam profert is, qui
manus igni vel hypocausto ndmovet.

Aegypliis flammam nolat.

Schon, der, dialect. Ilasl., serena tem-

pestas. schone, putare arbores; ex-

cusare aliquem; de lempestate: es schonet,

ad serenam mutalur dies (Phaed.);

de forma: er schönet alle (alli lag,
in dies fit formosior.

Schope, verse hope, obturare; ci-

bum ori ingerere.

Schopf, praestruetio domus, ubi cur-
l'us et similia asservanlur; margo pilei.

Schüre, expurgare, verrere: rädere terra

m.
S c h r a n z, ruptnra.
S c h r e g e curvitas.
Seil risse, lacerare ; puellam ad com-

potationem rapere.
S c h ü b e 1, boius, buccea.

Schlich, verecundus. schüch sy, ve-

recundari. me soll bim tisch nil schüch

sy, neminem decet ad mensam vere-
cundari, schliche, erschliche, conster-

nari. schliche, delerreri, timere; fasli-
dire aliquem. er schlicht si vor
heisere, fronlem perjrieuit, schiichi, ve-

recundia.

Sch uderig wetter, frigidiuscula teni-

pestas.

Schupf g ii, pede protrudere.

Schuppese, jugerum.
Sc hu rite es roß, dialect. Ilasl., lon-

dere jubam.

Schtissele, amandare, repudiare
aliquem.

Schütte, agitare ; coutremiscere.

Schuz: z'schuz cho, ila alieubi appropin-

quare, ut explodendo meta tangi possil.

Schuz, aliquamdiu.

Schwalble, movere vas liquido
plenum minus caute.

Sch wal pie, nutare, in utramque partem

vertere.
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Schwank, curvatura viae.

Schwante, frustum, segmcnlum satis

ampluni.

Schweiffel, dialect. Has]., circuli in-

lorti sepis.

Schwei tz, apparatus lectorum super-
fiuorum, e laquearibus suspensus.

Schweli, agger adversus impetum un-

darum. schwelle, aggercm congerere,
undarum retinaculum.

Schwelt i, liquor effusus in piano.
Schwik, momentum, im Schwik, citis¬

sime, pro schwink el hoc pro wink.

Schwinge, luclari, collnclari. schwin-

gete, lucla.

Schwyz, Schwyzer Galli: Suisse,

proprie ffysse, albi, älbi, Albely
ab/eclo proslhelico communi sch

sibilo, Uli schläke, lake; schwanke

wanke; schrumpfe, rümpfe; stränge
Iränge. Schwyzerland Wyßland

m a s c ul. sing,
n. si hund.

sis hunds.

sim hund.
si

hodiernum dicimus : Hasli im Jl'yß-
land.

S e b 1 e t e conflictus.
S e e 1. d1 seel ilouffe, ex cursura anheli-

tum ducere (Plaut), exanimari cursu.
d' seel tisschreje, summa conlenlione
clamare.

Seer, mollis, tenuis cum sensu doloris
in contactu.

Seje, definire, quot pecudes quilibet in

compascua possit mitlere. Sei, talis

partitio.
S e k le furlim auferre.
Sep, Josephus.
Seze eim, colaphum affligere. seze si

mit eim, reconciliare se. sezesi, sedem

figere. seze a ne chnopf, terminum pe-
remtorium ponere.

Si, germ, sein, snus, pronomen pos-
sessivum. si, suus, sua, sir, suae,
sis, suum, sim, suo.

f o e m. sing,
si chue.

S-

d.

a.

v.
a.

sir
sir
si

sim

a.
v.
a.

Sin ere, sui,
n.

m a s c u I. pi u r.
7i. sini hünd.

sir hiinde.
sine hünde.
sini hünd.

Ö

d.

f o em. p lu r.
sini chüe.

sir chiiene.

sine chüene.

sini chiie.

sine hiinde.

ne u t r. sin g.
sis chalb.
sis chalbs.
sim chalb.
sis

n e ut r. p lu r.
sini chälber.
sir chälberc.
sine chälbere.
sini chälber.

sine chälbere.sine chüene.

quod pronomen reciprocum sic habet, sing, et plur.:
caret.
sui, sinere, sinere sälber, ihrer, ihrer sälber.

sibi, im, im sälber, ire, ere selber, ine, ne.

se, si.

caret.
a se, vo si, vo n'im, vo n'ere, vo rtire.

Si, ilia, illam, illi, illae, illa, illos, illas,
illa.

e-
d.

a.

v.
a.

Sider, inde ab eo tempore.
S i mm e, Simeon.
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S i n f e I, sphaericus.

Sinn: kei sinn ha, hebeti memoria esse,

du muest der sinn binenandere ha,

animus adhibendus est, adsis animo oportet.

er hetts nut im sinn, longe alia

meditatur.

Sit tig, leni motu, sittig mit eim umga,
placide agere cum aliquo,

S i t z 1 i g e sedens.

Soderich, coctio ciborum in usum por-
corum.

S ö f e 1, lantum.
S 0 1 i g talis, similis.

Solle ila flectitur: i soll, du sot, er

soll, mir sail, dir saut, si saü. imperf.
conj. i sötti, du etc.

Sore, tabescere.
S o t i g, talis.
S ö u 1 i, dialect. Hnsl., parvus lacus.

S ö it w e s i, se conspurcare.

Spake, cum appetilu cibum capere.

Spanne uf ö p p i s, omnes vires in-
lendere.

S p a r r e sparrus.

Sparz, dialect. Hash; d' sperzi isch mer

etgange, fallenle vestigio lapsus sum.
S p k s s i g ridiculum. das chunt mer

spässig für, istius rei rationem di-
vinando assequi non possum, spassige

inönsch, homo facetus.

Spazebei, tibiae tenues.
S p a z I e salse carpere. Späzle über

öppis, dicteriis uti, per jocum ob-

jicere.
S per ig, rigidus meinbris, inllexilis. spe-

rig werde, rigescere.

Sperze, reniti, reluctari. sperzer, re-

fractarius.

S p e 11 e carrucario operam praestare,

plaustrum vehere.

Sp e üf e r spöuferlig, saliva, spöu-

fere, pvere. Spöükiibli, spöümultli,
vas, in quod spuitur.

Spike, globulis marmoreis ludere-, glo-

bulos argillaceos per arundinem flando

mittere.

Spize, arrigcre aures, atlendere.

Spore, reluctari; pedihus impellere.

Spotte, vullum, sermonem alicujus ef-

fingere, reddere.

Spöuze, frequentativum (von spöuwe).

Sprache, sermones miscere.

Spränge, studio mittere in locum, tibi

quaesitum non reperit.

Spreisse, magno Stridore in terram
etrundi, de imbri praecipiti dicitur.
spreissete, imber.

S p r i g e 1 e t, maculosus.

Springe, currtre, festinare.
S p r i s s e fesluca.

Sprüche, dialect. Hasl., sermones miscere.

Spruzete, imber.

Spruzlig, adminiculum; juvenis lon-

giusculae staturae.

Spüelsche, prolnvies.

Sta, stare, ita flectitur: i stände, du

steist, er steit, mir Stande, dir standet,
si stände, perf. i bi gstande. fut. i will
sta, etc. sta la, elocatam et certo tempore

reddendam pecuniam porro debi-

tori concedere. sta wol, opibus valere.

er steit mol, re lauta est. wie ri'er
steit u. geit, solito suo ornatu, absque

omni apparalu necessario. stand,

conventus hominum stantium; dictum

salsum; locus venatoris, ubi volucres,

lepores etc. consueverunt frequentes ad-

esse. ufem stand warte, occasionem ul-
tionis exspectare. Stander, qui sales eos-
dem saepius repetit. ständlige, stans.

S t a a g, dialect. Hasl., obstinatus.

Stabe, rigescere.

Stäche, certare cum uno vcl pluribus,
qui in ludo caeteros aequis passibus

superärunt. im galt inne stäche, pecu-
niosum esse, stächig dri gsee, ocnlis in-

dignabundis aspicere.

Stacke, aries.



16 Schmidt's Idioticon Bernense.

S t a f e 1, casa aestiva alpicolarum, jumen- i

torum, hominumque domicilinm.

Stag it wäg bruclie chönne, pedibus
valere.

Stage re, absque necessitate in loca

difficiliu modo ascendere, modo descen-

dere.

Slägereif. eine in slägereif seze,

fortunam alicujns inchoare. das het
lie i slägereif gsezt id peculii ejus

fnit, fermentum.
S I a g g 1 i baibus, blucstis.

Slagie, haesilare in loquendo.

Stake, arcle coniplcrc. Stakete, conferln

copia rerum, hominum. stahig, densus,
dense.

S t a in p e n e i, res nullius momenti.

Stampfe, ex impatientia terram pul-
snrc pedibus. lang stampfe, valde

imp a I lent em esse.
S t ii r r nomen bovinum.
S t c i. e stei i garte wärfTe, officium prae-

stare alicui. lion.
Stelle si, simnlare, fingere; con-

fiuere. es stellt si als, confiuxus est

hominum.

Slerze, avibus cauda alligandis, ut ce-

teras alliciant, piumas intrudere.

Stierig, alrox. stierele, Iruculentus

aspectus.

Stifle, Into se conspurcare eundo.

Stiglc, balbutire. rust.
S t ober, vultu atroci. es geit nit stober

ziie, non ita magna pompa res geritur.

Stok, portio integra in liaereditate.

stoke, radices arhorum effodere. es sto-

ket si, condensantur nubes, cnguntur in
coelo nubes. Cic. slokig, ineplus. Stoh-
scheje vel sto-sche/e, asserts se-

pium perpendiculariter positi. sloilt-
iriillsch, Galhcae, sedpraeterea nut
lius linguae gnarus.

Stor, casus durus, impetus adversac

fortunae; impetus morborum, accessio.

i ha es tags mungi slur ghu, plnres

accessiones eodem die venerunt. Cels.

uf d' stor ga, de operariis dicitur, cum

pro mercede in domo ejus operam
suain praestant, qui illos conduxit.
z' storewjs, per intervalla. i ha z' störe-

wys vil z' thiie, mnlt'a mihi per
intervalla occurrunt negolia. störig,
impetuosus, obstinatus.

Storete, de cibis usurpatur, cum jusculo
suo carent, cui innalarc debcrenl.

Stos, pars debili certo tempore persol-
venda. z' sto^ewys, per partes, z' stöße-
ivis zale, per intervallum solvere,

stoße, offendere. es het mi a liim
gsloße, hoc me offendit. si amene
baze stoße, pro baceno se obfirmare.
stössig sy, difTerre in emlione.

Slouppe, dispellere.
S t o z e exspectare.
S t o z I i g e perpendiculariter.

Stral, pecten. strdle, pectere.

Strasse, fugam capcssere.
Streu sse, insurgere.
Stroit, i ds strou falle, purere.
Strub, turbidus. Strub wetter, turbidum

coelum. Strub usgsec, de belli motibus

dicitur. strubhaar, crispum capillitium.
struble, capillis arreptum agitare. Strub-

letc, conflictus.

Strube, pecunia mulctare.
S trübe, arrigere capillos.

Strudle, feslinando confundere, subagi-

tare.
S t r u e 1 e improvide festinare.
S tu bete, d' slubete ga, visere, visitare

domi.

Stucke, dialect. Has]., disputare. stuk-

lele, fragmenta.
S t u e 1 t i, dialect. Ilasl., parva sedes.

S t u f f e I stipulus.

Slulzc, grallae. stulzebei, pes ascititius.

Stump, mutilus, impar negolio. adj.

gstumpel idem, du bist mir z' stump,
lanti non est, ut expavescam. stumpe,
mulilare, verbum. stumpe, subst. m.,
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Imnats. stiimple, tr lineare rent,verb,
gstiimplet adj. sliimpli, pnrlicula truncal«

(lucernae).
S t u n e profunde medilari. stunig. cogi-

Intione dofixus. er ist sinnig, vagatur
ejus animus (ijuinl.), evagalur. stunaff,
idem per derisionem.

S lunge, comprimere. stungete, com-

pressin.

Stiipfi, dialect. Nasi., Irium digitorum

capitis.
S I it r c Ii I c lapsarc.
S Iii re. slrrnnm conferrc alicni.

Slurnt, slupidus, Itches sensibus.

Sinz, locus praeceps. im sluz, statim.

sliizc, summa im« converlere.
S ii d e I, sordidissima serva. si südle,

eonspnrcare se.

S ii il e r e volulabruni: aquain Iraclare ;

(you driller hand) ungeschickt henelzen.
S ii e c h i g, stibsl. fem., perquisitio.

e siierhig asielle, perquirere.
Safe, alicuhi tic fluido dicitur, quod

cochleari ori ingcrilitr.
S tifcr, piirus; egrcgiiis, ironice dictum,

siifere, mundare.
S ii g e cine, quotidian« heneficia ab ali-

qun extorqueie.
Suggr, sugillare.
S u I p e r e male scribcre.
S ii in e re mora fi inorani injicere ; mo-

ram pali.
S ii m m ere, per aeslatem niilrire. alere.

isiiinniere. frnges per aeslatem colli-

gere in horretim. siimmerig, pabulum

pro aestale. siimmerle, aeslatem pro-
mittere. referrc,

S ii in m s ivol, siimms nil, ex parle.
S ii n e vox canis soliliidinem deploranlis ;

de homine dolente dicitur.

Sungge, acribus sonnre.

Sunnete, exposilio lecloriim in solis

ardoreni.

Sur, immilis, ilc venln dieilur.
S 11 r g e I e pane uti.

Surre, susurrare.

Siist, silster, alias.
S U 11 i g, fervens.
S y, esse, snnt, syg, sini, sit, syt, eslis et est*,

sy mit üpis comparatiim esse, sy mil
eim, valere. sy a n'eim, lacesserp ali-
quein, urgere. sy über tipp is, valde
appetere aliquid, es ist ihm niit niter
chrut, prae caeteris eibis dplectglnr
herbis. sy öpis, vitat (pftitpiam
amplecli, sy, vivere, sustentari. sy
la, missam facere, rehnquere, cessare.

T u fuit.

lache, ellychnium ; fule, convilium se-

xus foeminini.

Tädere, garrire, enuqljare.

Täfele, garrire.
Tage eine, djein consliluere.

Tälige, litem ppovere coram judige.

Tiingg, nimium mollis, de parte digijpr.
T ä n t s ch, agger, täntsebe, vallum dpgere.

Tasche, convjlium mulieris.
T ä s e, viverra.

Täsele, furtim arobulare. läsele eim,
blandiri, adnlari. a läse, täseler,
adulator. täsle, dialect. Jiasl., submissa
voce loqui.

Tatsch, massa, de yariis particulis eibi

dicitur, quando continuo lapsu ad formam

placentae consolidanlur. tatsche, cadere.
tätsche si, conspissari, comprimi. tätschle,

längere, frequentative sumitur, palpo

percutere. Cic.

Taunc, pro mcrcede opera m suam prae-
starc. tauner, mercenarius.

Tec hi, stragulum, tegmen.

Teig, mollis, feige, mollescere.

Teile, golt hei mit mer teilt, parte
liber orum orbatus sum. er u-irt si
teil ml der chaz gii. pprtpm noit
contemnendam auferet. e teilte mantel

pallium colore varipgatum, va-
rialnm. teile, Jinire litem, er het
lies teilt, controversiam iHorum
distraxit.

2
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Thäbe r. id' thäber cho, in causes
incidere.

Thäre. ithiire cho, in casses incidere.
T h lie. thiley faciam Ihiiije facianl

(von dritter hand), thue, eim. malum
inferre alicui. thue n'im nut, cave,
ne quid mali ei in/eras, thue, cibo
uti. er thuet.dem chäs nüt, caseo
abstinet. dolorem sentire. es thuet
mer niit, sensu doloris careo.
damnum sentire. es thuet ihm nüt, tan-
tis opibus damnum non sentit, peri-
culo caret, se gerere. thue n'im. wie
de witt, fac pro tuo arbitrio. wie
sot i n'im thue, quid consilii capien-
dum? quid suades? thue eim, auxi-
lio esse alicui. es thuet ihm nieme

vo sine lüte öpis, omni auxilio suo-

rum caret, i ha n'im, nüt thue, non

mea culpa accidit. z' thüe si öppe-

rum, agi de aliqua re. z' thüe, dif-
ficutter aliquid peragere. z' thüe sy,
laborem, operant requirere. es ist
si süst z' thüe, quasi vero meritum
laboris requirere vel operae. es ist
si nit z' thüe, operae pretium non

est. z' thüe nä, negotium snscipere.

z\ thüe wüsse euere sach in ahqua
re versatum, exercitatum esse, nüt
z' thüe wüsse, re aliqua inexpert um

esse. Cic.

Tief, teuf drin sy, aere alieno premi.
tiefene, loca profundiora.

T i f i g, expeditus.

Tili, pavimentum superius (angeblich
aus dem Hebr.)

Tisch, z' tisch thue, pacto pretio aliquein
alendum dare, z' tisch nä, pacta mercede

in conviclum admittere. tisch u z'

bett scheide, conjugal is communifoco
inlerdtcere. tische, tischi, holztische,

dialect. Hasl., strues lignorum, ligna

struere, ds holz tische, tischete, numerus

convivarum.

Tüeuppele, phrenesi laborare.

j T o g e s i. ob seneclulein se iiicurvare.

j löget, gibbosns. incnrvns.
] T o g g e 1 i incubus.

T o g g i, nomrn equinum.
T o h 1 e tolerare. '.ohlig. Inleran».
T o 1 d e suminitas arboris.
Toi gg. macula eo atramenln: pupilla.
Toll, egregius.
T o I p i g rudis.
T ö n e g e 1 b croceus.

Tö n i, Antonius.
T o o s s c pevsonare.

Topp, color ingravescens nullo vento

lemperatus: lange, dicitur. cum manus

porrigitur ad stahiliendam ronventio-
nem.

Topple, ptilsare.
T ü s e 1 e, levitcr incedere.
T o t e b a u ni, feretruin.
T o u b commotus. toubcle, excandescere.

stomacho effervescere. toubeli, prom-
plusadiram. Iöübi,ira. in aller töubi.
furens, furibundus.

Traast, de vino, aliquando eliain eibis

sumitur. cum vas nut ingrati quid
redolent.

T räche, exstinguere iguein. Iräclii. pru
nae cinere teclae.

T r a d e 1 contortuni. Iradle. contorquere,
ad modum funis. Iriiiitle. diminutive
sumitur.

T r ii f, colaphus.

T r af t er passim, diireivögg.
Emmenthal.

Tragete, jusluin onus bajulantis.

Trail, stolidus. trällächtig. stolide. tralle.

torquere funiculus.
T r ä m e 1, trabs.

Trampe, exspeclando circuniire.

Träneli, dialect, llasl., guttula.
T r a p p vestigium, pedis impressio :

incessus. e gschwinde, e langsame

trapp, viliis, lentns incessus. i kenne

lie am trapp, incessum ejus auribus

distinguo. trappe, terram calcare.
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eine trappe, pedibns ca/care. trap-
pelt, parvis passibus mcedere.

T r ft s s e I i sehr. trftsseli Krank (von

driller hand I.

Treib, via per iiivein strata, ex ist
gucte treib, facihx per nivem via
est nivex sunt levigatae. treibe,
viam pandere /ier nivem.

T reiche, bihere, rnslicis.

i r e i s s e cunctare. Ireissig lenlus

lreißt, cunetator.
T r e i I, fert.
T r e u vv liiieralis.

Tribe, in compasrua niillcre. tribete,
agmen.

Trichter, pecten.
T r i n g e I e tintinnaliuliim ; tinnirc.
T (d) r i 11 in e verb., Ier aecidere. vide

ziröuine.
T r ü ch ne xiccare fuslibnx rae-

dere. tröchnete, siceatio.
T r o h 1 e volvere se.

Trill, lis coram judice. t rille volvere;
liligare. tinier, liligalor. trulhiinde!,
lites coram judice. trlilxiiihtig, liti-
giosux.

T r Ii e c h I, infimi homines.

T r (I e g 1 e fnrca ca]iili inserla.

T r ii e j e pinguesccre.

T r ii k e, scrinium. i der tru/ie chauffe,

emere, priusquam rem inxpexeris.
xumitur hie in specie pro scrinio, in

quo asxervanlur calculi, uf truke
xrhla eine, de persona publica suf-
fragia colligere, num criminis reus
vel pecunia mulctandus rel magi-
stratu e/iciendus sit.

T r ii It e. der chummer in si truke,
altum dolorem corde premere. triik-
kete, presxnra.

Triille, convolvere, inlorquere: circum-

gyrare delinqncnles in cancellis volubi-
libus; cxerritare aiiquem in arlibus.
triille si, crispari, de vestimentis. triille,

triillhiisli, canrelli versatile» pro delin-

quentibus.
T r ii m 1 e vertigine capi.
T r ii m p e 1 e gregalim divagari.

Trunck. e böse trunck thue, pocu-
htm magornm haurire. e schwäre
trunck thue, maligna potione mor-
bum contraxit.

T r u p p e 1 e grex.

Triitsehe, cirrus.

Tschiidere, crepitare.
T s c h ä g g mnculosus.
T s ch a 1 p e, lento pede incedere. Tschalpi,

langsam und einfältig einhergehend
(von dritter hand).

Tschünzle, scommale excipere.
T s c h S p p i, parvus pileus.

Tschiegge, varicare.

Tschöeuteli, sordicula.

Tschooder, arbor truncata.
T s c h o o 1 i, simplex homo.
T s c h o p e extima vestis agricolae. es

ist am hur niit eifaltigers als der tsebope,
sub agresti cultu pulchrum saepe deli-
tescit ingenium.

Tschör, surdus.

Tschu, vox abigendi volatilia.

Tschader, horror, (schildere, frigutire,
horrore perfundi.

T s c Ii u m i, surdus.
T s c Ii u p p capilli in anteriore parte

capitis, tschuppele haar, manipulus ca-

pillorum. tschuppele vögel. grex avium.
T s c h u r e, bullire.

Tobel, homo pervieav.

Tuch, subtristis. tuche initescere. de

fervorc suo perdere.

T Hechle, caput linteo ornare, cir-
cumdare. liiechlet, obvolntus linteis:
bene potus.

T ü e 1 e nntus.

T ü g e n e, prolicere.

T ü liehe signum audit ae rei. er
hei nit e tüliche drum ta, ne tan-

2*
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tilium se commnril, nulla gestn
significant, se a/iquid andivisse.

Tnmpf. cavitas.

Türe, fores aperire et claudere: ingra-

vescere, de annona, pretio. J

Ttlrftig, propemoduni.

Tllsele, suspensu gradu incedere.
Terelit. tüseler, blandus, mellitus homo.

Tnsem, obductum coelum.

Tusig, cacodaemon. anliqui Galli
daemones incubos Dusios vocarunt.
der tusig, boz tusig. es weiß bei

tusig, bim tusig. wet der tusig.
ds tusigs dank, de tusig uf e hah
wünsche.

Tttsse, pecunia corrumpere.
T a s s e 1, obturamentum.

Tütgeh usesäge, aperte loqui. tiitsch

Michel, ostentator, insulsus homo.

T ü t g c h i, trabs.

Typ, Mathaeus.
V, et. er u si brueder, ille et frater

ejus.
Übel schmähe, mate olere. itbel-

schmökig, foetidus. übelghörig, sur-
dastcr, gravi auditu laborans.

Überabe, deorsum. überhinde, a tergo.
überhindere, retro, überfüre, pro,
coram. überobe, gnperius. iiberufe.
Sinsum. überunde, inferius.

Überbftre, membra laxare nimio onere

ferendo.

Überbürzle, subvolvere se praecipi-
tando.

Überbyge, in lignis struendis per-
pendiculum non observare.

Überschlage, actionem intendcre, quae

probari non potest.

Übercho, ictus, virgam actipere :

gravari pluvia; hereditate accipere.
wie vil überchunt si jrauw, quod-
nam est heredium uxoris ejus? iiber-
cho eine, fallere aliquem. über eine j

cho, vide cho (Zeitschr. II, 372 a).
Ü b er e, trans, aliquo versus.

| Ü b (- /• e eh o pert ransirr.
| I b p r e g a transire.
i l1 Ii e r c h a pom erlerc inrlliiarr • r ail
| aliquem.
| I' Ii p r e n a u d p r p rnuliuuo. .upppsm'm-

contra se invicem.
I. b e r <- ir i s e millet e oliqitein uhqu
Überfahre, niinium pretium po«lulare<

ilenuo colore obdurere.

Uberga, perlnslrare: die onge. lachr;
mas fundere.

ilberha, reliquiim habere; rnntinerr se

Ü b e r i g mache, se eirerre.

Über Iig e, alicubi nor/em transigere.
si sy 3 nächl überläge. ter i/n pet-
noclarunl.

Überlucge, obiter conlcmplaii: oralis
falli. i ha mi iiber/uegl. rtsu capitis
sum.

Ü b e r 1 (i p f c membra luxare iiunio onere

ferendo; inercando fallere.

t hermache, mit lere pevnnium per
coUybistam.

Ü b e r n a ex improviso adire aliquem;
perturbare, stupefacere.

Übernächtig, de liesterna uncle
asservalum. si ist ihm erleidet a te

übernächtige nines, salielas ejus eum

tenet maxima. non partim ei fasti
dio esse coepit.

Überrede, joco nientieiulo alicui per-
suadere.

Über sc hie, Injuriant pali. er ist
ihm fast überschie, contra jus fasque
bonis suis defraudalus est.

Übers ta, dintius stare quam par est.

Überslr it ele. obiter rem trarlare.

Ü berth ue. injuriam facere: nimio la-

bore se defatigare.

Über tribe, lümiani jumentorum co-

| piam in pascua dedueere. ubertrihe

vil, nimia copia.

Überzwaris, in transversum.
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Celt, Huldaritus. dem Ueli rüeffe,
vomitare.

U f. uf si ha, oiiere pi cini ; curis premi;
diligenliain requirere: (jahr) setatc premi.
es ist e lictsi each, we me 80 jabr uf
im bet, aetas ocloginla aunoruni mala

mer\ tergo. uf im ha (gelt), pecuniam

tecum portale ; viel, niagnifacere;
wenig, ilocci pendele: nit es baai nil e

Initio, pili lion habere, leruncii lion

habere, uf ay, I'undo teneri. ufeimsy,
persequi aliquem. uf, in. snpra; uf
u nider wie der under, alteri simil-
limus. es geil mer weder uf, no

nider, mihi neqae seritur, neque mein

nr. ufe. sursum.

Uf binde, subita ira excandescere. uf-
hunde sy, ad irarn promptum esse.

IJ f b r i n g e efflngere.
U f b r a c b e requirere.

Ufbrünne, exeandeseere, ira efferri.
U f b u r e elevare.

Ul'cbo, solum längere; vado iiliderc.
I fecho, ascendere quoad locum el or-

dineiu.
U f e g a ascendere.

Ufega, porrigcre in allum.

Ufegsee, in altuiu rcspicere, oculos

tollere: sensu nietaph., majora concu-
piscere. er gsect wit life, summits digni-
tates affeelat.

Ufeha, in alluin tollere.

r J e l ä n g e, porrigere in allum.
Ul'ena, in allum sunierc.

Uferzic, suscipere curam educalionis.
Ul'c st a, superius stare.
U f e I h ii e in altum ferre.
U f e /. i e sursum ducere.
U I g a augcscere. es geit mer weder

lit, 110 ab, mihi neque seritur, ueque
nietiliir.

llfgable, repcrire, quod difficile re-
pertu fait.

Ufha, relardarc, moruin iujiccre; suffra-
giurn ferre; tollere; aprire; removere

liiensani, eibos tollere; caput aliqua re

tectum habere, ds chorn ufha, colligere
fruinenlum. es chind ufha, de lectulo
vel cunis tollere, ufha es hus levare,
sublevare domain.

Uflas e eim öpis, culpare dicta,
facta, er list ihm es nieders wörtli
uf, vel minimum, verbulum redar-
guil.

U f I u t a f a jurgia concitare.
U f I a u f f e, intumescere, de aquis dicitur.
U f 1 i n t e deglutinare.

Uf male, pingere, depingere. rust.
U f n ä, colligere puneta, suffragia; augeri;

gravidari, de ovibus.

Üfne, augere.
U f r ü c b e nauseare eiburn e slomacho

surgentem. recordari injuriam illatam;
conscientiae stimulis agitari.

U f r u p f e exprobrare, villosuin reddere.
U f s ä g e, reprebendere. es hus ufsäge,

mandare alicui, ut tempore statuta
e domo conductilitia migret.

Ufsalze, onerare aliquem aliqua
re. Si hei ndm alles ufgsalze, to-
tum negotium ei imposuerunt.

Ufschieße a if eine, involare ad
Collum, capillos.

Ufschla, pretium augere.

Ufschlage, dialect. Has!., demintiara
aliquem, detegere.

Ufschiittle eine, condecorare aliquem.
pulchro vestitu alicui decus addere.

U f s t a eim, assurgere alicui.
Uf s t r nb e der h ue t, caput tegere

pileo.

Uf thue. relicto strata aliquid agere.
was weltist uf Ihne? etiam relicto
Strato tempus perderes.

Uftr.iiclie. affingere, comniinisci adver-

sus aliquem.

Uftribc, pastu queslum exercere.
U f t r ii 11 e couvolutum evolvere, detor-

quere.
U f w ä g e, vecte levare.
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Ufzic. superbire \eslibus: procrastinate,
comperendinarc.

Vgfällig, ugjellig, mfort lino tun,
infelix.

Unrecht, valeludinarius.
U1 i d i g s y sibi molestuni esse

U in b i e t e r, comparitor.
U in c h o, assuescere.
U ui e g s e e, respicere; revisere.
U in g a, commercium habere: tiactare,occu-

patum esse ahqua re; bene, male tractare

aliqncm; per ambages ire, gjrare; vica-
tim niitrimenlum quaerere. umganger,
pauper, quem vicani alternalim nutriunl.

Um ganz, rejectamenta carnis.

U ni g h e i e dejicere.

Umghinke, subverteie.
U m h a succidere. me mues dem bouni

menge bick ga, bis me n'e umhet, unico

ictu non cadit arbor.
U m m e, iterum.
Um me u ane, itus et reditus.

Uminebringe, referre; sententiam ali-

cujus inutare.

Unimecho, redire; ad frugem redire:
post obitum apparere.

Ummedinge, cogere: denuo pacisci

cum aliquo.

Ummegl, reddere : responsare ; cibum

reddere.

Ummeha, verlere, convenlcre se; poe-
nas dare; denuo possidere, recuperare.

Ummeluege, oculos adyertere.

U m m e m a c h e, resarcire.

U m m e n a resumere ; revocare convicia

prolata.

(Jmmenandere, alicubi iocorum.

U m m e s a g e audita referre.

Ummezie, languescere. er ziet so

timme, languidus incedit; ummezie

eint, consiietndinem habere cum ali-

qua; eine, vana spe lactare aliquem.
Umschike thue, dialect. Hasl., obedire.

Umschwung, dialect. Hasl., virelum
circa domum.

U in s i h a velnliiui. obvelatuni esse

ahqua re; circumd.ni satellilibus.
V m s •> viae tongiot i\ tue. ivt me

da diire geit, sc ists um. huei via

ptr ambages eo dedia.il.
I m u e ß ociupatio. dei heil umlieft

nut is, rust., negotium vobis J aces-

siinns. me hei mit u eder umiie/i
<l< rro, nihil hide lucri, uicommodi

quam p/uriniiim. vmiieltig negotus
distentns.

l'n, et, qiiando seqiutnr vox nun
vocali incipieiu. alias dicitui a. i
mbntsch un es tier, homo el animal •

der votier u der suit.
V n a gh o uvc e de quo nihil praei i-

snm est. es unaghouwes brol. panis
integer.

Lnbstnt, menioi la destitutus,
imprudent.

II Ii de. infra, unde liachc. inferius. undo

diire, in latere inferiore, per viam

inferiorem unde diiie muesse, se subdu-

cere,humiliare. unde für, infeiius. unde

furecho, e loco inferiore prodire. nude

furena. e loco inieriore promere. unde

inne inliine interius. in infima domus

parte, unde njne. in infiniani domus

partem, unde life, ab infcrioie loco in

superiorein. unde zueche, inlerius. in

locum inferiorem, unde zuehe, proximo
infra, unde usna. irruendo in pedes ali-

cujus eum subveiteie.
U u d e r e sub.

Underecho, submeigi.

Undereba, se submittendo consprclum

fugere.
U n d e r e i n l s t simiil. lodeni tempoie.

ex improviso.
Underethue. subducere; subjugare:

sepelire.

Underezie. intra trahere, serum de-

mergere.
Underha, suggeierc vas ad excipieiidiini

Under bolze, subornare.
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Undeiobsig chere. infinia sum mis

aequare.

f'ndericage sy. ist nüt undervoage,
nullane spes est uteri, puerperii

U n d e r z i e aliquid dupiicare.
Ii n e i s s j urn cues u ü 1 s wage, de

lana caprina contendere.

f'ngitsse s y c h ö n n e. medium J'a-

li/e durare, su si mere.
V n g/ ö I g i g mobediens.
U it g h e i l. iiiorosus. ungheit la, missurn

I'acere.

U n g r e i s c\lra orhilam, in conl'usione.

im ungreis sy tes suas perturbalas
habere.

lugs chain I, impiidens. dictio rustica.

wie bist so uugschamt, impudentiam tuam

iniror.
I n g,schlackt, dijjicilis cultu, de

terra; quod saginari non potest,
lie nnimali.

V nh i r t ig sy, tempora statuta non
observare.

Lnspint sy, memoria deficere; (unbe-
sinnt).

I' n t h e u i durus, asper, de ligno.
lT n I h i e r, dialect. Hash. lera.

Unthur, doloris paliens; severe.

U r f e 1, aries.

U r i c h t i g, minus accuratns et dihgens
in rebus suis gerendis.

U r s e 1 i, papula in tunica oculorum.
Ü r ti, symbolum.

Us, e\; use, foras; usse,foris. us im use

sy vor tdubi, furore percitum esse, ra-
bie stimulari.

Us, nobis, nos. vo nusne, exnostratibus.

users, nostrum.

Usbätte, frustra orare. es ist us-
hättet bi rtim, exorari nequit.

U s b i e t e e im, provocare aliquem.
U s b 1 a f f e, effutire.
U s b r i e f e, divulgare.

Usbschliesse, domo prohibere clausis

portis.

U s b u z e r, exitus, extremus couflictus.
es ist mit im zum usbuzer cho, res
ipsi ad restim rediit. usbuzete, idem.

U s c b 1 i g sebum.

U s c h u p e reconciliare se.

Uschute mit eim, expostulare.

Use sy eim, amicitiae alieujus jactu-
ram facere. jez ist er mer use, sic
eum jam cognitum habeo, ut de mea
amieitia nil amplius sibi promittat.

I se. germ, unser^ noster, pronomen possessivum:
m a s c ii l. v i n g.

it. äse stier,
g. users stiers.
d. iisem stier,

äse stier.a.

v.
a. usein stier,

m a s c Ii /. p I a r.
n.

ti-
d.

a.

r.
a.

usi sitere.

user
äse
ä si

J o e 7/1. sing,
üsi geiß.
iiser
user
üsi „

User

/o e m. plains!

geiße.
user
äse „
it s i

ntulr. sing,
üsers roß.
Users rosse vel roß.
iisem roß.
üsers roß.

iisem roß.

n eut r. plur.
iisi roß.
user rosse,
äse rosse,
iisi roß.

äse rosse.

AB. Argocienses dicunt eiise, cictolae locus Biennensis: ist.
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Usebiete, publice domo vel urbe pro-
hibdire.

Usebringe, vi consequi; foras por-
tare; expellere; extorquerc.

Usebdre. omui nisu extrahere: gratia,
qua qüis apud optimales valet, ad

dignitatem evehere aliquem.
Usebuze eine, ejicere aliquem.

Ufcebjsse, dehtern fraogere inter eden-

dum; ambire gratia 111 alicujus dejicendo
aliittu.

Usecho. exire, BVenire.

Useschore. expurgare, exercere.
Use fahre, evehere currum foras; liini-

tes transilire.
U s e g a exire.

Usega. porrigere foras; exlradere; ci-
bam dividere inter convivas; partem
bonorum dispertire iiberis, dum vivitur;
rtddere de nimio solutionis pretio.

U s e g s e e, foras prospectare.
U s e h a, proferre caput; solvere, ut satis

sit. i welt di mit hundert talere nil
useha si centum solverem imperiales,
non solverem, Ut saiis sit.

Usehauwe si, excuSare, se pnrgare
tr bet si chone usehauwe, causa invenla
fest; fcxscindere: es blalt usehouwe,
folium e libra essoin dere.

Usehorne moris est apud vicanos, ut
virginis alicujus quae juveni alius pa-
rochiae nubit, domum noctu circumdent,
et horrisono clangore cornuum per
aliquot hebdomadas noclem insomnem
trahere cogant.

Usehöüsche, ad pugnum lacessere;
provocare aliquem; litem inlendere.
er het si nil numme nit erchent er
het no useghöusche, a deprecations
nilpac tanlum abfuit, ut propemo-
dum mihi inteillaverit actionem.

U s e 1 a exitum periniftere. usela si,
natando procul a ripa discedere;
corpus suum in tecto, fenestra, ar.
bore periculo exponetv; animum

suum aperire; c.rtcndere se. er het

si wit usegla, latissimum dicendi

campum ingressus est. use/a icy.
extrahere per siphunculum.

Usclöse, redimere pretio.
U s e I u e g e videre per fenestrate.
U s e in a c h e si, fugae cousulerc, evsdere

e conclavi.

Use in a 11 n e liubere vir« extern.
U s e n a sibi applicarc quod omnibus

dicitur; haurire.
U s e li d i g totus. die iisendigc nacht,

integra noclc.
V s e p o u s t e r e vi e.cpeUere.

Userflchnc, usezellc. er raclinet.
zellt wit use, tongum vitac curriculum
sibi promittit.

Userochle, lurmatim erurnpere.
Usern me, evncuarc, verrcrc domnm.
U s e s ä g c aperle loqui.
U s e s c h 1 a extrudere.

Use steche, dejfcere aliquem; de loco

detrudere.

Usesteke, procrastinare. öpis wit
usesleke, in longum tempus relinqaere
aliquid.

Us e I h u c, expellere, dispungere ; superare.
Use wäge, vectibus aliquid tollere.

Usevvägge, vecle sublevarc.

Usewibc, ducere uxorem exteram.

Usezie, extrahere, eradicare; cum co-

piis exire; liberarc a re difficili.

Useziindte, lampade coinitari aliquein
extra doniuui; domo expellere.

Vsfahre, jnmenta ex hibernis de-

ducere: invehi. wen er hei chunt,
so fart er mit mer us, cum domum

redit, verbis alrocibus me proscindit.
usfahrt und ifahrt transit us per
ugrum.

Usfisle, lergere, limine, e n'usg/is-
leti red, oratio lersa.

Us führe, ad supplicium ducere; risui

exponere.

Usgn über opis, consuttilionem pati.
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es geit über ds brot ns. maxima con-

sunitio fit in pane.
U s g a vendero merces.

Usgändts, ad finem.

Usgschire, exuere vestes: disjungere

jumenla.

Utgechwing, rejeclauea; quisquiliae,
ejectamenta.

S c h 1 u s

U s g s t a ferre. tolerare.
L' s h a ad finem usque durare. usha e

zand, carere.
U s Ii Ii p e. dcridere, liidibrio exponere.
U s h ii s e dilapidare. usgbuset, cujus res

fractae et excisae sunt.

Usig. lotus, den usige tag, tola die.

folgt.)

Einige Wörter der Schriftsprache, welche im uordwest-
f&lischeii Plattdeutsch fehlen.

(Nachtrag und Schluss. *)

Mädchen heisst Wigd, im prcussischen Westfalen Lud. Vergl.
Z. II, 96, 42. 423, 123. HI, 263, 79. 273, 15. 556, 40.

Made ist Worm, Wurm.
Mahl findet sich nur in der Zusammensetzung Maltid, Mahlzeit.

Mangel, mangeln fehlen.

Mauth ebenso.

Meer wird durch Säi, See,.gegeben.
Merken durch gewär voepen.

Metze fehlt als Bezeichnung des Maasses sowohl, als einer lüder-
lichen Dirne.

Miene hat sich aus dem Plattdeutschen noch mehr als aus dem

Hochdeutschen verloren.

Morsch wird durch moer, mürbe, gegeben.

Mörtel ist hinreichend durch Kalk ausgedrückt. Vgl. Z. II, 508.

Most fehlt natürlich in einein Lande, wo es keinen Wein gibt.
Mühe fehlt zwar nicht und heisst Malte: abmühen müsste aber

umschrieben, oder durch afmeuen, abmüden, gegeben werden.

Mus heisst Papp, Päppken oder Bräi, Brei.
Müsse fehlt.
Nabe ebenso.

Nabel dürfte, wenn der Ausdruck auch nicht ganz fehlt, doch den

*) Vergl. Zeitschr. II, 509 u. III, 384. Mit etymologischen Zusätzen lind Yerwei-
BMgen vom Uerautgeber.
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